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Ez a kiadvány Szent szövegek idézeteit és azok magyarázatait tartalmazza. Kérjük ne dobja ki!

Schőner Alfréd:
IN MEMORIAM SCHEIBER SÁNDOR II.
- Húsz éve hunyt el az Országos Rabbiképző Intézet igazgatója -

A Rabbiképzőben a záróvizsgáim 1973. őszén voltak. A vizsgabizottság elnöke Schwarz Mór, a Dózsa György úti templom rabbija volt. 1974. január 13-án avattak rabbivá a szeminárium zsinagógájában. Scheiber sokat adott a külsőségre. Amikor belépett a templomba, megszólalt az orgona, mögötte jött Feleki Rezső, s utána én. A frigyszekrény előtt körbe vett öt rabbi, először Dér István főrabbi beszélt, utána zsoltárok hangzottak el, majd Scheiber Sándor lépett mellém, és kezét fejemre téve áldott meg a jövorehehó-val. Drága fiamnak nevezett gyönyörű beszédében. Az avatási szertartást egy drámai idézettel fejezte be „… van, ahol temetnek és van, ahol énekelnek!” Utalt arra, hogy édesanyámat a rabbiavatásom előtt három héttel veszítettem el.
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   Prof. Scheiber Sándor beiktatja Szegeden az új rabbit
Ez már abban az időszakban volt, amikor Scheiber a strúmaműtétje miatt elvesztette a hangját. Hosszú ideig, péntek este és az ünnepeken mikrofonba beszélt. A beszédeit mindig leírta, minden szónak megvolt a maga helye. Az előadásain képes volt másfél órán át zsebre dugott kézzel lezserül beszélni, de a prédikációi, a nagyünnepi beszédei, a temetési emlékbeszédei mind-mind rövidek voltak. Ilyen szempontból a magyarországi zsidó homiletika történetében is újat hozott: szép magyarsággal röviden, érthetően beszélni. Tudom, - mondta - hogy nem lehet mindig veretes magyarsággal beszélni, de arra kell törekedni, hogy a beszéd úgy hasson, mintha nyomdakész lenne. Ez egy olyan műfaj, ami gyorsan elillan. Most valamit elmondasz, és nem tudod már kijavítani. Amikor a szószéken beszélsz, közvetlenül a hívőkhöz beszélj, és ne hagyj kételyeket a szavaid után.  Olyan legyen a beszéded, mint egy kinyilatkoztatás. Ez tanítás, így kell elfogadni.

 Szegedi rabbiként a 70-es években megismerkedtem a Tisza-parti város szellemi életének reprezentánsaival, többek között Bálint Sándorral, a korszak egyik legkiválóbb folkloristájával. Így tudtam meg, hogy milyen mély barátság fűzi Scheiberhez. Egy alkalommal Scheiber meglátogatta barátját Szegeden, s a hívő katolikus Bálint Sándor meghívott engem is magához, hogy fiatal rabbiként jelen lehessek, amikor a mesteremmel beszélgetnek. Elmondhatatlan megtiszteltetés volt ez számomra.  A népi folklór olyan magaslataira vittek magukkal, amit elképzelni sem tudtam.

 Amikor Löw Immánuel lánya, Eszter meghalt, Scheibert kérték fel, hogy ő temesse el. Van egy íratlan szabály, hogy az egyik rabbi a másik rabbi közösségében, annak „beleegyezése” nélkül semmilyen funkciót nem vállal. És akkor Scheiber felhívott telefonon, hogy hozzájárulok-e, hogy ő temesse Löw Esztert. Kvázi kikérte a szegedi rabbi „hozzájárulását”, aki nem régen még a tanítványa volt.

 Scheiber lojalitását hasonlóképp jól példázta kapcsolata Prof. Richtmann Mózessel. Köztudott, hogy Richtmann egyfajta „kitaszítottságban” élte meg a zsidóságát, miután a neológoknak ortodox, az ortodoxoknak pedig neológ volt. Mindenkinek a szemébe mondta vélt vagy valós igazságát, s ezenközben kérlelhetetlenül őszinte tudott lenni. Scheiber maga mellé vette a rigorózus öregurat, s őt kérte meg minden szombat délelőtt, hogy tartson Tóramagyarázatot. Richtmann élt a lehetőséggel, mondta, mondta a magáét, és nem tudta abbahagyni. Scheiber különböző módon kacsintgatott felé, hogy fejezze már be, de addig fel nem állt az asztaltól, amíg Richtmann beszélt. Azt mondta, ha Richtmann beszél, végig kell hallgatni!  

Majse Weisz főrabbi az 50-es, 60-as, 70-es évek domináns vallási vezetője volt a magyarországi ortodoxiában. Scheiber borzasztóan tisztelte benne a talmudistát, valósággal felnézett rá, „szent ember”, mindig így beszélt róla. Majse Weisz viszonylag hirtelen halt meg, hetvenegynéhány éves lehetett, és Scheiber bejelentette, hogy kimegyünk a temetésére. Vele mentünk valamennyien, rabbijelöltek. Ő, aki irtózott a haláltól, és félt minden betegségtől, azt mondta, bemegy Majse Weisz táhárá-jához, a mosdatásához. „Aki akar, jöjjön velem.” És ott voltunk mind, amikor Majse Weiszt az utolsó útra felkészítették, segítettünk az öltöztetésénél.  Scheiber ragaszkodott hozzá, hogy az egyik zoknit ő húzza fel a lábára, mert ez a legnagyobb micvá. Ezzel „elősegítjük” a túlvilágra jutását, hogy fizikailag és lelkileg megtisztulva kerülhessen az Örökkévaló színe elé. Scheibernek, aki abszolút liberális, modern rabbi volt, élt a lelkében valami rendkívüli tisztelet a vallásosság és a mélyen hivő emberek iránt.

          Scheiber Sándor neve megkerülhetetlen a magyarországi zsidóság életében. A 20. századi zsidó tudomány Magyarországon nélküle érthetetlen. Mindenki, aki kutat, vagy ír, előbb-utóbb Scheiberbe „ütközik”. Az oktatásban változatlanul fontos az ő szemlélete, ami a mai életre is adaptálható. A tudomány iránti alázat, a rabbihivatás örök értékei. A szentírásoktatást, vagy a bibliaoktatást, a judaika összes stúdiumát ugyanolyan fontosnak tartom, mint Scheiber, csak alapvetően a pedagógiai eszközök, a demonstráció más, mint az ő idejében volt. De modern pedagógiai világképe most is előttünk lebeg. Hiszen ebben is iskolateremtő volt. A lényeg azonban az Egyetem, ami Scheiber nagy álma volt, s amit – más politikai, történelmi és szociológiai körülmények között – ő is tető alá hozott volna. Elképzelem, amint Föntről mosolyog az egyetemünket látva. Minden törekvésünk arra irányul, hogy az a szellemi örökség, amit ő ránk hagyott, ne vesszen feledésbe.

 Scheiber Sándor Folklór és tárgytörténet c. 1984-ben megjelent könyvének 585. oldaláról idézett, ahol a szerző így vall önmagáról:

„Hogy mi marad meg munkásságomból, az utókor dönti el. Azt azonban már most is tudom, a hebraicát és a judaicát bevittem a magyar tudomány disciplinái közé, munkatársakat neveltem, érdeklődést ébresztettem a felnőttek és az ifjúság körében, megőriztem főiskolánk hírnevét, tanítványaim katedrákon viszik tovább. Magyarországot és Budapestet megtartottam a zsidó szellemi élet centrumai között. Ez az én munkám és nem is kevés.” 
„József Attila azt írja Curriculum vitae-jében, hogy ő nem volt zseni, csak árvagyerek. Hadd variáljam szavait: – írja Scheiber –„ Én nem vagyok nagy tudós, csak egyedül maradtam. Akik nálam különbek voltak, nem jöttek vissza, vagy elhagytak. Így egy tragikus korszakban magamnak kellett újjáépíteni a rabbiképző intézetet, tanítványokat oktatni, tudományt szervezni, szerkeszteni, korrigálni, levelezni. Mindez erőim legjavát vonta el a munkától. Sokszori és csillogó csábítással szemben itthon maradtam. Marasztalt a magyar nyelv és irodalom szeretete. Marasztalt a hivatástudat. Hogy e helyben található anyag feldolgozása az egyetemes zsidó tudomány érdeke. Ebből nőttek ki könyveim.”

Édesapja, Dr. Scheiber Lajos egykori templomának, a Nagyfuvaros utcai zsinagógának, félszázados jubileumán fia e szavakkal zárta beszédét, amellyel most mi tisztelgünk Mesterünk előtt:

Asylum meum aetarnitas.

Az örökkévalóság őrizze neved!

(      (      (







 

    


HETISZAKASZ


Mózes III. Mecóra (מצרע)


„Ez legyen a törvény a poklosságról megtisztulása napján: vezessék paphoz… akkor parancsolja meg a pap, hogy vegyenek annak, akinek meg kell tisztulnia, két eleven tiszta madarat és cédrusfát, karmazsint és izsópot.”


Amikor a poklos megtisztul, illetve meggyógyul, kell hoznia két eleven madarat, a tiszták – vagyis az ehetők – fajtájából, valamint karmazsinfonalat, cédrusfát és izsópot (mohát). A két madárról, mely közül az egyiket feláldozták, míg a másikat szabadon engedték, azt mondja a Talmud: „ez azt jelképezi, hogy az illető fecsegett és rosszat beszélt felebarátjáról, annak rossz hírét költötte, ezért kell, hogy áldozata madár legyen, mely szintén fecseg, csivitel összevissza” (Áráchin 16).


A cédrus, karmazsin és moha (izsóp) értelmét nehéz ma felfogni, ezek jelképes dolgok, már Maimonides kijelenti (a Tévelygők Útmutatójában), hogy nem ismeri e dolgok jelentőségét.


A cédrusfa ellenáll a rothadásnak és ezért jelképe a felgyógyult poklosnak, aki legyőzte betegségét. Az izsóp jelképe volt a bűntől való lelki megtisztulásnak, mint azt a Zsoltárokban találjuk (51, 9). „Tisztítsd meg a bűntől izsóppal, hogy tiszta legyek, moss meg engem, hogy a hónál is fehérebb legyek.”


Az egyik madár, melyet áldozatul hoztak és levágtak, a halál jelképe volt, amitől a poklos megmenekült, a másik pedig, amelyet szabadon engedtek, az új élet jelképe, amely elé a meggyógyult poklos most indul.  


                                                                                 ( Naftali Kraus nyomán AB)


 



































Szemelvények az „ATYÁK TANÍTÁSAI”-ból.





Mátjá ben Chárás rabbi szokta mondani:”Igyekezz előre köszönni minden embernek, és légy az oroszlánok utolsója, de ne légy a rókák elseje!” 


A minden embertársunknak előre való köszönés az emberi méltóság megbecsülésének a legszélesebb körben való alkalmazása. Még ha úgy éreznők is, hogy a köszönés elsősorban bennünket illet, ne várjuk azt be, ne helyezzünk nagyobb súlyt a saját magunk megtiszteltetésére, mint az embertárséra, mert tőlünk, zsidóktól, ezt kívánja a vallás, mikor felebarátunk tiszteletét kötelességünké teszi. Ezt kívánja a szellemi életet élő emberre kötelező jó modor és udvariasság. Ettől függetlenül: az előre való köszönéssel csak barátokat szerezhetünk és mindegyikünknek minél több barátra, és minél kevesebb ellenségre van szükségünk.  


                                                                                                                                                                                    (AB)








EGY IGAZI BAÁL TSUVÁ*.


A krakkói rabbi nagyon szelíd, vallásos ember volt. Valóságos caddik! Mindegyik híve szerette őt, s ő mindegyik hívére tudott is hatni. De volt a hívei között egy Beinisch nevű egyén, aki ugyan támogatta a rabbit, de az intelmeit nem nagyon követte. A rabbi sokszor üzent neki, hogy hagyjon fel bűnös életmódjával. De mindhiába! Végül is a rabbi maga kereste fel Beinischt. Gyönyörű példabeszéddel igyekezett a lelkére hatni, hogy szálljon magába és bánja meg minden bűnét, majd vázolta előtte az igazi megtért, a baál tsuvá jutalmát, tudniillik, hogy a baál tsuvá minden egyes előbbi bűne megtérése után jótéteménnyé válik.


- És mennyire fognak téged irigyelni az emberek, fiam, ha minden eddigi bűnöd jótéteménnyé, micvévá fog válni – mondá szelíden a rabbi.


De Beinisch megsokallta a prédikációt és dühösen vágott vissza:


- Ha még csak egy évig várna a rabbi, az emberek még sokkal jobban irigyelnének engem!





*baál tsuvá – megtér, vallásosabb életet kezd











 TOJÁS A SZÉDER-TÁLON


A tojás peszáhhal, tehát az egyiptomi kivonulás emlékünnepével kapcsolatban is fontos szerephez jut. Itt is az esti étkezés, a meghatározott rend szerint lezajló estebéd, az úgynevezett széder során kerül előtérbe. Ez a vacsora a kétezer évvel ezelőtti római lakomák modellezése, miközben a zsidó történelem egyik meghatározó eseményéről, a több mint háromezer évvel ezelőtti egyiptomi kivonulásról emlékezünk meg, mondjuk azt el, dramatizálva. Ezen esten központi szerep jut egy tálnak: a széder-tálnak, és az azon lévő szimbolikus ételeknek, amelyeket meghatározott sorrendben fogyasztunk majd el, illetve tekintünk rá, és emlékezünk. E tálon találunk egy darab sült, csontos húst: csirke szárnyat vagy nyakat. Ez emlékeztet a jeruzsálemi Szentélyben peszáhkor bemutatott bárány-áldozatra. Emlékeztet csak, hiszen nincs már Szentély, a polgári időszámítás 70. évében lerombolták azt a rómaiak. Szintén itt, a széder-tálon találunk egy héjában sült tojást, amely szintén egy emlékeztető tárgy. Emlékeztet a jeruzsálemi Szentélyben bemutatott ünnepi áldozatra, a korbán hágigára. A tojás csak emlékeztet, hiszen nincs már hol bemutatni az áldozatot, nincs Szentély, lerombolták, elpusztult. A pusztulás napja, a zsidó időszámítás szerinti áv hónap 9. napja, majd kétezer év óta gyásznap, és az mindig a hét ugyanazon napjára esik, mint peszáh ünnepének első napja. E héjában sült tojás így egyszerre emlékeztet Jeruzsálemre, a Szentélyre, az ünnepi áldozatokra és a pusztulásra, a kollektív gyászra. Mindezen dolgok mellett az egyéni gyászra is felhívja a figyelmet, hiszen a zsidó gyászoló temetés utáni első étkezéséhez hozzátartozik a tojás, mint az élet forgandóságának szimbóluma: a születés-halál-feltámadás jelképe. Szerepet kap még egy tojás, egy főtt tojás is ezen az esten, a széder estén. Ezt közvetlenül a vacsora előtt fogyasztjuk el sós vízbe mártva. E tojás a szabad rómaiak lakomájára utal, hiszen az kezdődött ab ovo (a tojástól). Amikor a polgári időszámítás kezdetén a peszáh este rendje, a széder kialakult, akkor a zsidóság nem volt szabad, római uralom alatt élt. De szeretett volna szabad lenni, ezért utánozta a szabadokat, a rómaiakat, és bízott az Ö.való segítségében, hiszen Egyiptomban is szolgaságban éltek, ám az Ö.való segedelmével megszabadultak a szolgaságból és szabaddá lettek. Amiként a szabad rómaiak a tojással kezdték a lakomát, a néhai megszabadultak és az akkori szabadságra vágyók is tojással kezdték azt. Azonban e tojást sós vízbe mártjuk, emlékezvén a sok könnyre, szenvedésre a zsidó történelem során, amely a szabadsághoz vezető utat övezte. A középkor folyamán más magyarázata is született e főtt tojásnak. Egy vélekedés szerint a reményt jelképezte, mert amint a tojásnak nincs nyílása, nincs „szája”, az Ö.való is –remélhetőleg– így cselekszik majd népe védelmében és befogja a zsidóságot rágalmazók száját, hiszen a vérvádak, a hamis feljelentgetések igen gyakoriak voltak, és rengeteg ártatlan zsidó ember szenvedett akkor is mártíriumot. A XIX. században élt nagy pozsonyi rabbi: Mose Schreiber, akit a világ zsidósága egyik könyvéről csak Hátám Szoférnek ismer, a főtt tojást a zsidóság jelképének tekintette: A tojást ugyanis minél tovább főzik, annál keményebb lesz. A zsidóságot minél jobban gyötrik, üldözik, annál inkább megkeményedik – magyarázta Hátám Szofér. 


Adja az Ö.való, hogy ne kelljen már tovább keményedni és valósuljon meg az, amit a hágádában, a széder-este forgatókönyvében mondunk, miszerint: „…jágiénu lemoádim velirgálim áhérim hábáim likráténu lesálom…” – „…engedd meg, hogy megérhessünk más ünnepeket is, melyek jönnek majd, békében…”


                                                                                                             


                                                                                                             Oláh János 


                                                                                          OR-ZSE, főiskolai docens








IDŐSEK KLUBJA


    Kedd             15 – 17


Csütörtök     15 – 17








Gyertyagyújtás legkésőbbi időpontja BP.-en:


ápr.    15. péntek      19,14 


ápr.    22. péntek      19,24





Szombat kimenetele:


ápr.     16. szombat  20,23    ápr.     23. szombat  20,34





TEMPLOMI IMAIDŐK Április15. - Április 22. között


                                                    


                                                      reggel    este


   15. péntek                   7	  19,00


   16. szombat                 8 	  19,00


   17. vasárnap	    8	  19,00


   18. hétfő		    7	  19,00


   19. kedd		    7 	  19,00


   20. szerda		    7	  19,00


   21. csütörtök	    7	  19,00


   22. péntek                            7	  19,00





21.-én csütörtökön Elsőszülöttek böjtje.


Csütörtök este Chomec felkutatása.
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 Talmud –Tóra oktatás


2005. április 17. vasárnap 


   9,00 –   9,20 előkészítő


   9,20 – 10,05 valláselmélet


 10,15 – 11,00 kezdő és haladó héber nyelvoktatás


    





HÉBER ÉS JIDDIS EREDETŰ SZAVAK A MAGYAR KÖZBESZÉDBEN ÉS SZLENGBEN


I.


héder(jiddis) – szoba


hücpe(jiddis) – szemtelen


ganef (jiddis) – tolvaj


gezeresz(jiddis) – ügy, eset


hezik (jiddis) – ölni


kajne (jiddis) – vevő


misz (jiddis) – csúnya


ponem (héb/jid) – arc


samesz(jiddis) – szolga


sóher(jiddis) – szegény


                                    


                                Müller Tamás gyűjtése





ESEMÉNYEK


Április 11.-én Eliezer Slomowits, az OR-ZSE professzora születésnapját ünnepelte Templo-munkban. Hétfői nap lévén, Weisz Ferenc főkántor hívta fel a Tóra elé. Streit Sándor kö-szöntötte az ünnepeltet, erőt, egészséget és minden jót kívánt a professzor úrnak. Imádkozás befejeztével az ünnepelt az általa nemrég Erecből hozott süteménnyel megvendégelte kilénk tagjait. MÁZEL TOV! 


(


  Niszán hó harmadik napján (Április 12.) Jakobisvili Zaori héber nevén Ezra ben Zebulon édesanyja emlékére tartott Jahrzeit-ot. A Minchá és Mááriv ima között költséget nem kímélő bőséges szöudá-t adott családtagjai, barátai és a kilénk jelenlévő tagjai részére. Streit Sándor elnök beszédében köszöntötte a megjelenteket, hangsúlyozta a megemlékezés fontosságát, utána kölcsönös pohárköszöntőkkel tarkítva tették emlékezetessé az idei megemlékezést. 


                                                                  D.Gy.





Széder-esték a Nagyfuvarosban


Mint minden esztendőben, az idén is közösségi Széder-estéket tartunk a templomunk Dísztermében. Az első esti Széder-vacsora április 23.-án szombaton este az Erev Pészach-i imádkozás után kb. 20,30 órakor kezdődik. A Hágádá olvasást és az est levezetését Horovitz László végzi. A második est április 24.-én 19,30-kor kezdődik. Ezt az estet Darvas István rabbijelölt vezeti. Jegyek 2400 Ft.-os egységáron Darvas Györgynél, Balázs Györgyinél és Andrássy Bélánál vásárolhatók.





VICC SAROK


Behívatják a rendőrsége Kohnt és nekiszögezik a kérdést:


-Ismeri a Grünt?


- Nem ismerem…


- És a Schwartzot ismeri?


-A Schwartzot?... Ojvé, akkor inkább már a Grünt ismerem!











Kiadja: Nagyfuvaros utcai Templomkörzet.                     ( Budapest. 1084 Nagyfuvaros utca 4.  


Felelős kiadó: Streit Sándor                                         ( 334 27 31 ( nagyfuvaros@freemail.hu Szerkesztő: Andrássy Béla                                                                                                                Szerkesztő asszisztens: Szalczerné Balázs Györgyi       A kiadvány korrektora: Darvas György








